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in the year 1558 we find John KCnox ininister
of the English-speaking Congregaticîi at (ieneva.
A large proportion of the worshippers wvere
refugees f rom t he fury of Bloody Mary, and
£rom the persecutin g 'Romaniist- 'in :-otlaiid.
These refugee:s wvere faiiIiar with w-work of
the Wcdderburns, and also with t.lat, of 'Miles
Coverdale, who indeed was actuially l)resent
amongst themn. Beside this t.hey lmad broighit
withi thi the inetrical reîîdcrings of Steriîliold
and Hlopkins who had successively been inost
active in this good work. And nowv wit.hi tiiese
varions inaterials in their possession. alt.hionghi
as yet w'ithout a coinplete psalter, this congfilra-
tion introdnced psalins in metre jute the i vuili
worship and thus at once revived the congre-
gational piaise of the early churcli and inoulded
the praise of 1Presbyteriani Scotland. for centuries
to coine.

Whien John Xnox finaîl yreturned to Scotland
in tlîe year 1559> lie carrfied with lîiî, iii his
hand anin luis bieart, this Genievan Psaiter,
The eîîtliusiasin of bis fellow reformers iii
Scotland wvas at once aroused and as a resuit a
comiplete psaiter was ere long given te the peo-
pe for use in public worship. This early
Sot.tisli psalter, cf whichi the first edition

appcared iii 15W4, -%as strongly niarked by its
Genevan origin. To the extent cf about oee
third thîe versions are those used ini Geneva. It
also exhibited the influence of the French ver-
sion of 'Maret, used by Calvin and bis Frcench
count-rymen. Many of the tunes aIse were of
Frenchi engin, and were sung by the worsbip-
pers iii Geneva.

A goodly numnber of the versions in the early
Scottishi Psalter are cf the highest order. 0f
these perhaps the v'ery best are now universally
used in Presbyterian worship, and have beei pre-
served in the later "1lous" version. The beauti-
fui short metre version cf the 45th psalin is
found in the Scottishi Isalter.

0 daughiter take good heed,
icline and give good eare,

Thou nust forget thy kindred ail,
And father's house inost deare,
Se shaîl the King desire

Tby beauty excellent
Hec is thy Lord, therefore shait thou

To honour 1iîn bec bent."

Here toc, we find the 10OOth psalin t

"lAil people that on eart.h do dwell,
Sing to the Lord withi cheerfui voice."

Also, in French. metre, that grand version o!
the 124th psaim

"Now Israei iay say,, and that tru'.y

and the no less majestic 145thi.
"10 Lord Thou art my God and King."

Besides these versions, preserved to us withi
comparatively littie change, a rendering iii this
Scottish Psalter lias formed the basis and main
elemlent of certain other versions. We may.
for eixample, call te, mid cur beautifiil render-_
ing of the 11Gth psalm and find the source and
main portion in the early psalter -

"I love the Lord, beca:se my voice.
And priver heard bath 1-iee.

Wlicn in nîiy days I cald on Iiim,
He bo w'd l is enre to, iiie.

E'en wben the sucres of cruel death,
About beset inec round:

WVheii paines cf biell i cauglit, and when
1 wo and soi-rowv found,

TjTpon the naine cf God in Lord
Then did I call and sav'

Delyver Thou îny seul. Ô) Lord,
I do Tlîce linbly pray.

The Lord is verie ier-cifuli,
And. ;uqst hlec is aiso

And in our G;od compas-,sion.
Dotli plentifully iltow."

The enly psalter was very dear te, the people
of Scotland, and wns in un'iversa. use by tlîem
frein 1-564 until it~a et aside iii favour cf the

" fous " version in 1650.
It served itq puripose as prnviding a Bockz cf

Praise froni the Reformnation period, and pre-
pared thîe way for thîe faller praise cf the future.
Amongst the quaint and beantif ni treasures we
find in this nio% wvell nigli forgotten Psalter,
we cannot but quote the bopeniîîg stanzas cf a
beautiful version cf the Slthi psalin

0 Lord, Thou loved hast Th v land.
And brougbit foorth.Jaacob *vith Thine band,

WVbo w~as in thraldome strait.
Tby people's sins se great and budge,

Thon covered hast., and didst not judge,
Tby miercies were se great.

"Thine anger thien, and wrath s0 hote,
Thou didst remit, and hast forgot

Sncb Nvas Thy tender love.
O turn us then, God of our strength,

]Release Tbine ire. and now at Ilngtli
Let our distresse Thee iuove.-"

It wvas with. great reiuctance that this Psalter
was given up. But wben tlîe -Scot.tisli repre-
.4entatives te the Westminster Assembly cf
Divines returneà, in 1647, thev repcrted that a
-version cf the Psalter by * Francis Rotis,-'speaker-
cf tle 1-buse cf Coînînons and a lay member cf
the Westminster Asseuibl y, had beên appreved.
for use in England. A iter this version had
been several tîmnes revised by Conimittees cf
the General Asseinby'ý, znd in the preces
greatly attered frein *the reîideriný g uf Yous
hiniself, it %%as approved in 1650, and froni that,
time displaced the early Psaiter. This version
is se fainiliar te us and ouir space is se limaited,
that we inust at present be content w'ith briel
reference. Suffice it te sav that the revisers
appointed by the Scottish -Assembly included
iu the iiew collection m-uchi that wvas best in the-
cld. F or centuries these twe Psalters were the
successive Bocks cf ?raise cf the Presbyteriau
Churcb.

Influence of the Psalter upon our
Churcli.

'it lias been se profound that we cannot
fathoni it. The constant use cf the Psalms gave
te, the people adequate views cf God. In the
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